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II. REGÍMENes de cOMERCIo E INVERSIONES

1) Marco institucional y formulación y ejecución de la política comercial

1. Noruega es una monarquía constitucional con un sistema parlamentario democrático de gobierno.  No se ha introducido ninguna modificación en su Constitución ni en su marco de formulación y ejecución de la política comercial desde su último Examen de las Políticas Comerciales.
  La autoridad legislativa corresponde al Storting (Parlamento), un parlamento unicameral modificado que, entre otras cosas, adopta el presupuesto fiscal, fija los impuestos directos e indirectos y los aranceles de importación, supervisa al Gobierno y la administración pública y autoriza planes y directrices para las actividades del Estado, incluida la política exterior.  Cuando el Storting ejerce funciones legislativas, se divide en dos cámaras, la Cámara Baja (Odelsting) y la Cámara Alta (Lagting), que tienen relativamente las mismas facultades.  Los proyectos de ley se presentan primeramente en el Odelsting y luego en el Lagting.  Las decisiones relativas al presupuesto estatal, incluidos los impuestos y los aranceles aduaneros, se examinan en la asamblea plenaria.  Los proyectos de ley aprobados por el Storting deben ser firmados por el Rey (quien tiene autoridad ejecutiva formal), pero esto es una mera formalidad, ya que en circunstancias normales el Rey jamás se niega a sancionar una ley aprobada por el Storting.  Todos los decretos reales deben ser firmados por el Rey y el Primer Ministro.

2. La mayoría de las cuestiones presentadas en el Storting son analizadas por una de sus 12 comisiones permanentes.  La Comisión de Finanzas prepara los presupuestos nacionales y recomendaciones presupuestarias anuales;  presenta además recomendaciones sobre los impuestos y derechos, la cuantía de determinados dividendos y las asignaciones de ingresos a municipalidades y distritos.  La autoridad última en materias relativas a las finanzas del Estado reside en el Storting, el cual determina los tipos arancelarios anualmente.  No obstante, en el caso de los productos agropecuarios, la Dirección General de Agricultura de Noruega y la Dirección de Aduanas e Impuestos Indirectos pueden establecer la reducción temporal de los aranceles por decisión administrativa a fin de facilitar el aumento de las importaciones como complemento de la producción nacional.
  El Storting también se encarga de revisar todos los acuerdos y tratados internacionales a través de su Comisión de Relaciones Exteriores.  Si un tratado reviste especial importancia o requiere una nueva disposición o decisión del Storting, debe obtenerse antes de su ratificación el consentimiento del Storting.

3. El Ministerio de Relaciones Exteriores es responsable en general de la formulación de la política comercial.  Sin embargo, diversos aspectos de la política comercial están repartidos entre distintos ministerios y organismos, en particular:  el Ministerio de Finanzas (política arancelaria y régimen fiscal, servicios financieros);  la Dirección de Aduanas e Impuestos Indirectos de Noruega (recaudación de derechos de importación);  el Ministerio de Comercio e Industria (relaciones económicas bilaterales, relaciones de la AELC con terceros países, transporte marítimo, promoción empresarial e industrial en el extranjero, comercio interno, empresas de propiedad estatal, tecnología de la información y comercio electrónico);  y los Ministerios de Agricultura (política agropecuaria, programas de ayuda), Pesca, Petróleo y Energía, Transporte y Comunicaciones (transporte, telecomunicaciones), Justicia (derechos de propiedad intelectual), y Trabajo y Administración Gubernamental (política de competencia).  Entre otros órganos que participan en la ejecución de la política comercial cabe citar Innovation Norway y el Consejo de Exportación de Pescado y Marisco de Noruega.  Las autoridades indican que el Gobierno generalmente realiza amplias consultas con empresas y otras instituciones no gubernamentales sobre las cuestiones relacionadas con el comercio.  El Comité de Legislación Comercial, un comité gubernamental establecido en 1990, tiene por función el análisis de las condiciones reguladoras de la actividad empresarial, y puede proponer la simplificación o eliminación de disposiciones que restrinjan las perspectivas de las empresas.

4. Las Instrucciones relativas a los estudios e informes oficiales de 2000 y la Ley de Administración Pública de 1967 están encaminadas a lograr un proceso legislativo consultivo y de adopción de decisiones al exigir que se dé a las instituciones y organizaciones públicas y privadas la posibilidad de expresar sus opiniones antes de que las legislaciones sean promulgadas, modificadas o derogadas.  El período de consultas sería normalmente de tres meses y de no menos de seis semanas;  pueden participar en ellas las entidades extranjeras establecidas en Noruega.  En principio, el procedimiento también abarca los reglamentos derivados de la participación de Noruega en el EEE, pero en realidad las consultas tropiezan con dificultades prácticas relacionadas con el acceso a las deliberaciones a nivel de la UE y con el margen limitado de ajuste nacional de la legislación y las directivas adoptadas a nivel del EEE.
  Toda la legislación debe publicarse en el Boletín Legal de Noruega.

5. El sistema judicial civil de Noruega está compuesto por los tribunales de primera instancia, los tribunales de apelación y el Tribunal Supremo.  Por regla general, los asuntos civiles deben plantearse en primer lugar ante una Junta de Conciliación, que en cierta medida toma decisiones en primera instancia, además de mediar, salvo en casos relativos a patentes, esquemas de trazado, derechos de mejoradores de plantas y marcas de fábrica o de comercio.  Los tribunales de distrito tienen competencia tanto en asuntos civiles como en asuntos penales.  La administración de los tribunales compete al Ministerio de Justicia.  Los jueces son designados por el Rey reunido en Consejo, a recomendación de la Administración Nacional de Tribunales.

2) Objetivos de la política comercial

6. El objetivo principal de la política comercial de Noruega es desarrollar aún más una economía innovadora, competitiva y que cree puestos de trabajo.  Se tienen en cuenta las necesidades nacionales, europeas y mundiales así como el desarrollo sostenible.  Para lograr estos objetivos es necesario aplicar varios elementos de la política económica, incluido su componente comercial.  Con respecto al comercio internacional, Noruega procura liberalizar su régimen comercial en varias modalidades distintas:  sobre una base NMF mediante negociaciones en la OMC;  a nivel regional mediante su participación como miembro en el EEE;  a nivel bilateral a través de acuerdos recíprocos negociados por la AELC, y a través de sus esquemas preferenciales no recíprocos para los países en desarrollo y los PMA.  Asimismo, Noruega sigue aboliendo unilateralmente los aranceles de importación, en particular con respecto a productos no agropecuarios.

7. Noruega aboga por una mayor liberalización multilateral del sector no agrícola, con inclusión del pescado y los productos del pescado.  En términos generales, aplica un criterio abierto a este sector, en virtud del cual prácticamente todos los productos disfrutan de trato en régimen de franquicia.  En el sector agrícola, sin embargo, los niveles de protección y la ayuda interna siguen siendo altos, para hacer frente a diversas preocupaciones no comerciales.  En lo tocante al petróleo, el principal objetivo es distribuir en el tiempo los beneficios de los actuales superávit petroleros utilizando el Fondo Estatal del Petróleo.  En materia de servicios, Noruega aboga por la liberalización multilateral en diversas esferas, incluidas las telecomunicaciones y los servicios de tecnología de la información, la energía, los servicios ambientales y financieros, el transporte marítimo y los servicios relacionados con dicho transporte.

8. Las autoridades indican que Noruega tiene intención de seguir negociando acuerdos de libre comercio a través de la AELC como complemento del marco multilateral de la OMC.

3) Principales leyes y reglamentos comerciales

9. La aplicación de la legislación destinada a garantizar la conformidad con los Acuerdos de la OMC se produjo principalmente durante el período 1995-2000.  Así pues, desde del último Examen de las Políticas Comerciales de Noruega, los cambios en la legislación comercial han estado impulsados esencialmente por una combinación de iniciativas de política autónomas y la necesidad de cumplir la legislación del EEE.  No se han introducido cambios importantes en la legislación por la que se establecen los aranceles, la valoración en aduana y las medidas correctoras comerciales de excepción.  De modo similar, la legislación en materia de prohibiciones, restricciones y licencias de importación y exportación sigue siendo la misma que existía en el momento del último Examen de las Políticas Comerciales de Noruega.  La Ley de inmigración se flexibilizó en 2002 a fin de atraer a trabajadores altamente calificados procedentes del exterior del EEE.  El Gobierno ha iniciado además un examen general de su política de competencia y promulgado una nueva Ley de competencia, con efecto a partir de mayo de 2004 (capítulo III 4) ii)).

10. La Ley Nº 32, de 6 de junio de 1997, reguladora de las importaciones y las exportaciones, es la principal ley comercial de Noruega;  permite el comercio de cualquier mercancía salvo que en reglamentos específicos se establezca otra cosa.  La Ley de Aduanas Nº 5, de 10 de junio de 1966, modificada, y la decisión anual del Storting en materia de aranceles y aduanas son el principal fundamento jurídico de los aranceles y la administración de aduanas.  En el cuadro II.1 figuran las principales leyes y reglamentos que rigen el comercio exterior.

Cuadro II.1

Principales leyes y reglamentos relacionados con el comercio, mayo de 2004

	Aranceles, valoración en aduana y medidas correctoras comerciales de excepción

	Ley de Aduanas Nº 5, de 10 de junio de 1966, modificada;  Reglamento de Aduanas Nº 8962, de 15 de diciembre de 1967, modificado.

	Prohibiciones, restricciones y licencias de importación

	Reglamento de 10 de septiembre de 1998 para la aplicación de la Ley sobre Enfermedades de las Plantas, de 14 de marzo de 1964;  Ley de Tecnología Genética, de 2 de abril de 1993, modificada;  Ley Nº 65/1974, sobre estupefacientes;  Reglamento Nº 656/1997 para la aplicación del Protocolo de Montreal;  Ley Nº 16/1998, sobre armas;  Reglamento Nº 265/1997, sobre armas y municiones;  Ley sobre armas de fuego, explosivos y dispositivos pirotécnicos, Nº 46/1977.

	Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

	Ley Nº 4, de 7 de junio de 1968, por la que se prohíben las exportaciones de determinadas mercancías o de cualquier mercancía a determinados destinos;  Ley Nº 93, de 18 de diciembre de 1987, sobre exportaciones de productos estratégicos;  y Reglamento de 10 de enero de 1989.

	Contratación pública

	Ley de Contratación Pública Nº 69, de 16 de junio de 1999;  Reglamento sobre contratación pública Nº 616, de junio de 2001;  Reglamento de procedimientos de contratación de las entidades que operan en los sectores del agua, la energía, el transporte y las telecomunicaciones, de 5 de diciembre de 2003.

	Programas de ayuda

	Ley Nº 117, de 27 de noviembre de 1992, sobre ayudas públicas.

	Agricultura

	Ley de Comercialización, de 10 de julio de 1936, modificada;  Acuerdo Agrícola anual.

	Medidas sanitarias y fitosanitarias

	Ley Alimentaria de 1º de enero de 2004;  Reglamento relativo a las plantas y a las medidas contra las plagas, de 1º de diciembre de 2000.

	Política de competencia

	Ley de competencia de mayo de 2004;  Ley sobre política de precios Nº 66, de 11 de junio de 1993;  Ley Nº 34, de 21 de junio de 2002, sobre la venta de bienes de consumo.

	Protección de la propiedad intelectual

	Ley de Patentes Nº 9, de 15 de diciembre de 1967, modificada;  Ley de Dibujos o Modelos Nº 15, de 14 de marzo de 2003;  Ley de Marcas de Fábrica y de Comercio Nº 4, de 3 de marzo de 1961, modificada;  Ley de derecho de autor Nº 2, de 12 de mayo de 1961, modificada;  Ley de los esquemas de trazado Nº 27, de 15 de junio de 1990, modificada;  Ley sobre los derechos de mejoradores de plantas Nº 32, de 12 de marzo de 1993.


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Noruega.

4) Régimen de inversiones

11. El régimen de inversiones de Noruega se basa en el principio de la igualdad de trato.  Las actividades y la propiedad en los sectores pesquero y de transporte marítimo están sujetas a restricciones en materia de nacionalidad.  La Ley del Límite Pesquero Nº 19, de 17 de junio de 1966, prohíbe a los extranjeros pescar dentro de la Zona Económica de Noruega.  Sin embargo, en virtud de acuerdos bilaterales, se conceden licencias de pesca a algunas embarcaciones extranjeras.  Sólo los nacionales de Noruega o las sociedades anónimas con sede registrada en Noruega pueden obtener una concesión para comprar embarcaciones de pesca noruegas registradas o acciones de una empresa propietaria de esas embarcaciones.  Además, la mayoría de los miembros del Consejo de Administración de las empresas pesqueras constituidas como sociedades anónimas, incluido el presidente, tienen que ser ciudadanos de Noruega que residan en Noruega;  y al menos el 60 por ciento del capital social de esas empresas debe ser propiedad de nacionales de Noruega.  También la elaboración, el empaquetado o la recarga de peces, crustáceos y moluscos o partes y productos de ellos capturados dentro de los límites pesqueros de la Zona Económica de Noruega están restringidos a nacionales de Noruega (o empresas, tal como se especifica más arriba).  Esa restricción no se aplica a las embarcaciones extranjeras con licencia para pescar en la Zona Económica de Noruega.  En el transporte marítimo, las embarcaciones inscritas en el Registro Ordinario de Buques de Noruega tienen que ser propiedad de ciudadanos o empresas de los países miembros del EEE en las que al menos el 60 por ciento del capital esté en manos de ciudadanos de un país del EEE (capítulo IV 8) iv) b)).  En consecuencia, las personas no pertenecientes al EEE quedan excluidas de las actividades de cabotaje.

12. El Gobierno ha adoptado diversas medidas encaminadas a mejorar el entorno de inversión.  El 1º de julio de 2002 fue derogada la ley que imponía prescripciones específicas en materia de informes a los inversores que fueran propietarios de más de un tercio, de la mitad o de dos tercios del capital social de una empresa.  El Gobierno también abolió el impuesto sobre la inversión del 7 por ciento que se aplicaba a las compras de activos sociales, con efecto a partir de octubre de 2002.  Se había determinado que este impuesto, y la compleja serie de reglamentaciones por las que se regían sus exenciones, constituían un importante obstáculo a la actividad empresarial.  El Gobierno también ha puesto en marcha un plan de acción denominado "Simplificar Noruega" dirigido en particular a simplificar el marco reglamentario en sectores concretos.  El plan contiene una serie de medidas específicas encaminadas a mejorar las condiciones básicas para el sector empresarial, con miras a establecer un marco reglamentario fácilmente accesible y reducir las obligaciones de notificación.  Además, a través de su oferta en materia de servicios en el marco del Programa de Doha para el Desarrollo, Noruega ha propuesto hacer extensivos a nivel multilateral algunos de los esfuerzos de liberalización realizados inicialmente en el contexto del EEE (sección 5) i)).

13. El tipo general del impuesto sobre sociedades sigue siendo del 28 por ciento, y las empresas extranjeras pagan impuestos sobre los ingresos obtenidos en Noruega en los casos de establecimiento permanente.  En general, tanto noruegos como extranjeros tienen acceso a los incentivos a la inversión (capítulo III 4) i)), y se siguen aplicando regímenes fiscales específicos a los subsectores del petróleo y el transporte marítimo.  Existe un plan de reembolso de impuestos por gastos de investigación y desarrollo al que pueden acceder todas las empresas (capítulo III 4) i) b)).  Noruega no ha aplicado restricciones a los movimientos de divisas desde 1990.  Los dividendos, los beneficios, los intereses y la amortización contractual de préstamos, así como la repatriación de capitales invertidos, son libre y plenamente exportables, pero su exportación debe comunicarse al Banco Central.

5) Acuerdos comerciales

i) Organización Mundial del Comercio

14. Noruega es Miembro inicial de la OMC y participa activamente en esta Organización.  Concede el trato NMF, como mínimo, a todos sus interlocutores comerciales.  En la Conferencia Ministerial de Doha en 2001, Noruega subrayó su compromiso en relación con una nueva ronda de negociaciones comerciales con una clara orientación al desarrollo.
  En el marco del Programa de Doha para el Desarrollo, ha presentado propuestas, por su propia cuenta o junto con otros Miembros de la OMC, relativas a la agricultura
, el acceso a los mercados para los productos no agropecuarios
, el comercio y el medio ambiente
 y las normas.
  En la Conferencia Ministerial de Cancún en 2003 reiteró su posición sobre el Programa de Doha para el Desarrollo.
  Noruega pretende conseguir mejoras en el acceso a los mercados para los productos no agropecuarios a través de la reducción general de los aranceles y la supresión de las restricciones cuantitativas;  el establecimiento de disciplinas más rigurosas en la esfera de las medidas antidumping a fin de eliminar las distorsiones del comercio resultantes de su uso;  una mayor liberalización del sector de los servicios;  y la eliminación de las subvenciones a la pesca que dan lugar al aumento de la capacidad pesquera.  Considera que hay que tener en cuenta las preocupaciones no comerciales en el contexto de la liberalización agrícola.  Si bien al principio Noruega se mostró favorable a iniciar negociaciones en el marco de la OMC sobre inversiones, política de competencia, facilitación del comercio y transparencia en la contratación pública, ha expresado su disposición a sumarse únicamente al consenso de incluir la facilitación del comercio en el todo único del Programa de Doha para el Desarrollo.

15. Noruega tiene interés en una mayor liberalización del comercio de servicios a nivel multilateral, especialmente en las telecomunicaciones y la tecnología de la información;  los servicios relativos a la energía, el medio ambiente y las finanzas, y los servicios de transporte marítimo y servicios conexos.  Su oferta inicial tiene por objeto atenuar algunas exenciones horizontales relacionadas con el trato nacional, como las restricciones de la propiedad de la tierra por empresas de propiedad extranjera establecidas en Noruega.
  También busca profundizar la liberalización mediante la adopción de compromisos en subsectores que antes no figuraban en la Lista.  En estos subsectores, tiene previsto proceder a la liberalización multilateral que emprendió a nivel del EEE.

16. Noruega es parte en el Acuerdo sobre Tecnología de la Información, y en todos los acuerdos plurilaterales concluidos en el marco de la OMC.

17. Noruega ha contribuido a la asistencia técnica de la OMC con donaciones al Fondo Fiduciario Global del Programa de Doha para el Desarrollo por valor de 1,1 millones de francos suizos en 2002 y 2003 y 1,8 millones de francos suizos en 2004.  También contribuyó a financiar el Simposio para organizaciones no gubernamentales en 2003 y 2004 y proporcionó ayuda financiera para sufragar los gastos de viaje de representantes de países menos adelantados a la Conferencia Ministerial de Cancún.

18. En el cuadro II.2 figuran las notificaciones presentadas por Noruega a la OMC desde 2000.

Cuadro II.2

Notificaciones de Noruega con arreglo a los Acuerdos de la OMC, abril de 2004

	Acuerdo de la OMC
	Descripción del requisito/contenido
	Documento de la OMC y fecha (último documento si se trata de una notificación periódica)

	Acuerdo sobre la Agricultura
	

	Artículo 10 y párrafo 2 del artículo 18
	Subvenciones a la exportación
	G/AG/N/NOR/40, 11 de noviembre de 2002

	Párrafo 2 del artículo 16
	Efectos sobre los países importadores netos de productos alimenticios;  asistencia alimentaria y técnica
	G/AG/N/NOR/37, 11 de noviembre de 2002

	Párrafo 2 del artículo 18
	Compromisos sobre contingentes arancelarios y de otro tipo
	G/AG/N/NOR/38, 11 de noviembre de 2002

	Párrafo 2 del artículo 18
	Ayuda interna
	G/AG/N/NOR/41, 10 de marzo de 2003

	Párrafo 7 del artículo 5 y párrafo 2 del artículo 18
	Disposiciones de salvaguardia especial
	G/AG/N/NOR/39, 11 de noviembre de 2002

	Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994 (Acuerdo Antidumping)

	Párrafo 4 del artículo 16
	Medidas antidumping adoptadas
	G/ADP/N/98/Add.1, 22 de abril de 2003

	Párrafo 5 del artículo 16
	Notificación de la autoridad competente
	G/ADP/N/14/Add.11, 20 de octubre de 2000

	AGCS
	
	

	Párrafo 7 a) del artículo V
	Acuerdos de integración regional
	S/C/N/226, 24 de enero de 2003
S/C/N/207/Corr.1, 7 de febrero de 2003
S/C/N/207, 3 de diciembre de 2002
S/C/N/166/Corr.1, 9 de octubre de 2001
S/C/N/166, 22 de agosto de 2001

	GATT de 1994
	
	

	Párrafo 4 a) del artículo XVII
	Empresas comerciales del Estado;  notificación de los productos objeto de comercio por empresas del Estado
	G/STR/N/7/NOR, 15 de noviembre de 2001
G/STR/N/6/NOR, 28 de septiembre de 2000

	Párrafo 7 a) del artículo XXIV
	Notificación de zonas de libre comercio en relación con el comercio de servicios
	WT/REG148/N/1, 24 de enero de 2003
WT/REG133/N/1, 22 de enero de 2002
WT/REG132/N/1, 22 de enero de 2002
WT/REG126/N/1/Corr.1, 17 de septiembre de 2001
WT/REG126/N/1, 22 de agosto de 2001
WT/REG117/N/1, 31 de enero de 2001
WT/REG91/N/1, 18 de febrero de 2000

	Cláusula de Habilitación
	Sistema Generalizado de Preferencias
	WT/COMTD/N/6/Add.2, 18 de enero de 2001

	Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación
	

	Párrafo 3 del artículo 7
	Respuestas al cuestionario
	G/LIC/N/3/NOR/2/Add.2, 25 de abril de 2000

	Acuerdo sobre Contratación Pública
	

	Párrafo 5 del artículo XIX
	Notificación de las estadísticas sobre contratación
	GPA/70/Add.1, 28 de noviembre de 2002

	Párrafo 6 del artículo XXIV
	Modificación de las notas con arreglo al Apéndice 1
	GPA/W/228, 12 de diciembre de 2002

	Anexo 3
	Notificación de umbrales nacionales
	GPA/W/285/Add.6, 15 de marzo de 2004

	Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias
	

	Artículo 7, Anexo B
	Leyes y reglamentos
	G/SPS/N/NOR/10, 25 de agosto de 2003
G/SPS/N/NOR/9, 11 de abril de 2003
G/SPS/N/NOR/8, 4 de abril de 2003
G/SPS/N/NOR/7, 17 de febrero de 2003
G/SPS/N/NOR/6, 21 de diciembre de 2001
G/SPS/N/NOR/5, 21 de diciembre de 2001
G/SPS/N/NOR/4, 25 de agosto de 2000

	Acuerdo sobre Salvaguardias
	

	Párrafo 5 del artículo 12
	Suspensión prevista de concesiones
	G/SG/45, 21 de mayo de 2002

	Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias
	

	Párrafo 1 del artículo 25
	Notificación de subvenciones
	G/SCM/N/95/NOR, 17 de julio de 2003

	Párrafo 11 del artículo 25
	Medidas compensatorias adoptadas
	G/SCM/N/98/Add.1, 20 de octubre de 2003

	Párrafo 12 del artículo 25
	Notificación de las autoridades competentes y los procedimientos que rigen la iniciación y realización de las investigaciones sobre subvenciones
	G/SCM/N/18/Add.11, 20 de octubre de 2000

	Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio
	

	Párrafo 6 del artículo 10
	Reglamentos técnicos
	G/TBT/N/NOR/1, 17 de septiembre de 2001
G/TBT/Notif.00/82, 16 de febrero de 2000
G/TBT/Notif.00/196-99, 18 de abril de 2000

	Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido
	

	Párrafo 11 del artículo 2
	Notificación de los programas de integración
	G/TMB/N/359/Add.1, 7 de marzo de 2001
G/TMB/N/359, 18 de diciembre de 2000

	Párrafo 15 del artículo 2
	Eliminación de las restricciones
	G/TMB/N/356, 15 de septiembre de 2000

	Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio

	Artículo 67
	Notificación del servicio de información para la cooperación técnica
	IP/N/7/Rev.2/Add.4, 24 de abril de 2001

	Párrafo 2 del artículo 63
	Leyes y reglamentos
	IP/N/1/NOR/1, 18 de junio de 1996


Fuente:
Documentos de la OMC.

19. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, en 2000, Noruega ha participado como reclamante en una diferencia y como tercero en otras cinco.  La diferencia en la que Noruega participó como reclamante se refería a las medidas de salvaguardia definitivas aplicadas por los Estados Unidos a las importaciones de determinados productos de acero.  En las consultas solicitadas por Noruega y otros Miembros (en abril de 2002) no se llegó a una solución mutuamente satisfactoria.  En junio de 2002, el OSD estableció un Grupo Especial para que examinara la cuestión.  En su informe distribuido en julio de 2003, el Grupo Especial concluyó que las medidas de salvaguardia eran incompatibles con el Acuerdo sobre Salvaguardias y el GATT de 1994.
  El Órgano de Apelación confirmó las conclusiones del Grupo Especial.

20. Las diferencias en las que Noruega ha participado en calidad de tercero se refieren a los derechos compensatorios impuestos por los Estados Unidos sobre determinados productos de acero procedentes de Alemania;  la Ley estadounidense de compensación por continuación del dumping o mantenimiento de las subvenciones de 2000;  el examen por extinción realizado por los Estados Unidos de los derechos antidumping sobre determinados productos de acero procedentes del Japón;  las medidas de la República de Corea que afectan al comercio de embarcaciones comerciales, y las medidas de las Comunidades Europeas que afectan a la aprobación y comercialización de productos biotecnológicos.

ii) Acuerdos comerciales preferenciales

a)
Asociación Europea de Libre Comercio (AELC)

21. Noruega es miembro fundador de la AELC, compuesta actualmente por Islandia, Liechtenstein, Noruega y Suiza.  La AELC dio inicio al libre comercio de productos industriales desde el 31 de diciembre de 1966 y el de pescado y otros productos del mar, desde 1992.  El comercio de productos agropecuarios no elaborados está regulado por acuerdos bilaterales entre los países de la AELC.  El Convenio de la AELC también contiene disposiciones que tienen por objeto eliminar la ayuda estatal, determinadas medidas relacionadas con las empresas públicas, las prácticas comerciales restrictivas, el dumping y el derecho de establecimiento.

22. El 21 de junio de 2001 se adoptó una actualización del Convenio de la AELC que fue ratificada por Noruega el 15 de febrero de 2002 y entró en vigor el 1º de junio de 2002.
  La revisión del Convenio estuvo motivada principalmente por la ampliación a los otros países de la AELC, sobre una base recíproca, de lo dispuesto en los siete acuerdos bilaterales concluidos por Suiza y la Unión Europea en 2001.  Esto permitió reforzar la integración entre Suiza y los otros países de la AELC, que forman parte del Espacio Económico Europeo (EEE).

23. Las esferas sustantivas de integración abarcadas por el Convenio revisado de la AELC son:  i) el libre comercio de productos no agropecuarios (incluidos los productos de la pesca);  ii) las normas comunes para el reconocimiento mutuo de la evaluación de la conformidad
;  iii) la libre circulación de personas entre los cuatro Estados de la AELC
, junto con la aplicación de principios comunes en la esfera de la seguridad social
 y el reconocimiento mutuo de diplomas profesionales
;  iv) en materia de inversiones y servicios, se prevén la libertad de establecimiento, el suministro transfronterizo y el consumo en el extranjero entre Suiza y los tres países de la AELC que pertenecen al EEE, aunque se mantienen algunas exenciones
;  v) en el transporte terrestre y aéreo se exige la liberalización progresiva y recíproca de los mercados en lo que respecta al transporte de personas y mercancías por tierra, y las empresas de transporte aéreo de la AELC tendrán acceso recíproco a los mercados de los miembros, con libertad irrestricta de establecimiento (capítulo IV 8) iv))
;  vi) en la contratación pública, los compromisos eran más sustanciales que los asumidos en el marco del Acuerdo Plurilateral sobre Contratación Pública, en términos de la cobertura sectorial con respecto a bienes y servicios y valores de umbral (capítulo III 4) iii));  y vii) en la agricultura, con arreglo al Convenio revisado de la AELC, se incluyeron en el Convenio las listas arancelarias, que antes se establecían por medio de acuerdos bilaterales.  Además, de conformidad con el Convenio revisado, cada uno de los Estados de la AELC ha hecho concesiones adicionales en relación con determinados productos agropecuarios, como el queso y distintos tipos de carne.  Se mantiene el principio del paralelismo entre el trato concedido a la UE o a cualquier otro tercer país y el trato concedido a un Estado de la AELC.

24. En su calidad de miembro de la AELC, Noruega es parte en una creciente red de acuerdos de libre comercio.  Desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales de Noruega, la AELC ha concluido acuerdos bilaterales de libre comercio con Croacia, Chile, la ex República Yugoslava de Macedonia, Jordania, México y Singapur.  Además, la AELC tiene acuerdos preferenciales con la Autoridad Palestina, Bulgaria, Croacia, Israel, Marruecos, Rumania y Turquía.  En junio de 2004 se firmó un acuerdo más, con el Líbano.  Al igual que los acuerdos anteriores concluidos por la AELC, todos los nuevos acuerdos contemplan el libre comercio de productos no agropecuarios (incluido el pescado y otros productos del mar), y un mejor acceso a los mercados para algunos productos agropecuarios elaborados.  El comercio de productos agropecuarios no elaborados está sujeto a protocolos bilaterales entre países individuales.  Además de sus acuerdos de libre comercio en el contexto de la AELC, Noruega tiene acuerdos bilaterales con las Islas Feroe y Groenlandia.

25. Los acuerdos que ha concluido la AELC, respectivamente, con Croacia
, la ex República Yugoslava de Macedonia
 y Jordania
 tienen en su estructura varias características comunes con los acuerdos concluidos por la AELC en el decenio de 1990:  la liberalización asimétrica, según la cual se conceden a los países asociados períodos de transición que oscilan de 9 a 12 años para introducir progresivamente los compromisos de liberalización y los países de la AELC emprenden la liberalización en la fecha de entrada en vigor de los acuerdos;  las disposiciones relacionadas con las medidas de salvaguardia, con inclusión de las adoptadas por los países asociados en el contexto del ajuste estructural;  la intención de elaborar disciplinas en materia de contratación pública con miras a contraer compromisos que rebasen los del Acuerdo Plurilateral sobre Contratación Pública de la OMC;  las cláusulas evolutivas sobre servicios e inversiones, y las normas relativas a empresas que pudieran restringir, impedir o distorsionar la competencia, y al abuso de posición dominante.

26. Los acuerdos firmados entre la AELC y México
, Singapur
 y Chile
 se diferencian de otros acuerdos bilaterales de la AELC.  Estos acuerdos no son asimétricos en su aplicación (aunque en el caso de México se establecieron períodos de eliminación progresiva más prolongados respecto de algunas clases de productos), y tienen una cobertura mucho más amplia.  Los tres acuerdos contienen secciones que contemplan la liberalización del comercio de servicios, sobre la base de la reciprocidad y con arreglo al artículo V del AGCS.  Los acuerdos con México y Chile contienen una sección sobre política de competencia con arreglo a la cual las partes se comprometen a aplicar leyes sobre competencia para que los beneficios no se vean menoscabados ni anulados por prácticas contrarias a la competencia y a cooperar en materia de ejecución de la legislación de competencia.  Los acuerdos con México y Chile contienen también una sección sobre contratación pública, que establece el trato nacional y la no discriminación en relación con las entidades contratantes y las mercancías y servicios enumeradas en sus anexos, la prohibición de condiciones compensatorias especiales y los procedimientos de impugnación de las licitaciones.  Los acuerdos con Chile y con Singapur contienen una sección sobre inversiones, con arreglo a la cual cada parte se compromete a conceder trato nacional a los inversores de la otra parte y permitir la libre transferencia de pagos.  El acuerdo con Chile también prevé la exención recíproca de investigaciones y medidas antidumping.

27. Noruega no ha participado en ninguna diferencia comercial en el marco de sus acuerdos de libre comercio desde su último Examen de las Políticas Comerciales, en 2000.

28. Hasta el 1º de mayo de 2004, en el marco de la AELC, Noruega tenía acuerdos bilaterales de libre comercio con 8 de los 10 nuevos miembros de la UE.
  Desde esa fecha, los intercambios comerciales con la UE (incluidos sus 10 nuevos miembros) han tenido lugar en el marco del Acuerdo sobre el EEE y los acuerdos bilaterales entre Noruega y las Comunidades Europeas.

29. Se están celebrando negociaciones para establecer acuerdos bilaterales entre la AELC y Egipto, los miembros de la Unión Aduanera del África Meridional y Túnez.  Desde el año 2000, se han firmado declaraciones de cooperación entre los Estados de la AELC y Argelia, el Consejo de Cooperación del Golfo (CCG), el MERCOSUR, Serbia y Montenegro, y Ucrania.  Estas declaraciones establecen esencialmente un comité mixto que actúa de foro para examinar los medios de mejorar las oportunidades comerciales y de inversiones.

b)
Espacio Económico Europeo (EEE)

30. Noruega es miembro del EEE desde el 1º de enero de 1994.  El Acuerdo sobre el EEE establece principalmente cuatro libertades:  la libre circulación de mercancías (aunque el comercio de productos agropecuarios y pesqueros sólo se ha liberalizado de forma limitada), personas, servicios y capitales.  Las disposiciones horizontales conexas que se aplican a la política social, la protección del consumidor, el medio ambiente, el derecho de las sociedades y la estadística completan el mercado interno ampliado.  Otras disposiciones se refieren a la competencia, la ayuda estatal y la contratación pública.

31. Las normas del EEE corresponden al acervo comunitario de las CE en todas las esferas abarcadas por el Acuerdo sobre el EEE.  El Acuerdo da a los miembros del EEE que no son miembros de la UE el derecho a ser consultados por la Comisión de la UE durante la formulación de la legislación de la UE.  Prevé asimismo la cooperación entre la UE y los Estados del EEE y la AELC en diversas actividades de la UE en los ámbitos de investigación y desarrollo tecnológico, servicios de información, medio ambiente, educación, política social, protección de los consumidores, pequeña y mediana empresa, turismo, sector audiovisual y protección civil.  Cuando se autoriza la participación de los Estados del EEE y la AELC en estos programas, dichos Estados hacen contribuciones a los presupuestos correspondientes y participan en los comités de gestión presupuestaria, aunque sin derecho a voto.

32. El Acuerdo sobre el EEE prevalece sobre los acuerdos de libre comercio entre la UE y los países de la AELC participantes, aunque esos acuerdos, así como el Convenio de Estocolmo de 1960 entre los Estados de la AELC, siguen siendo válidos.  Desde mayo de 2004, el Acuerdo sobre el EEE ha abarcado además los intercambios comerciales con los 10 nuevos miembros de la UE y ha sustituido a los acuerdos anteriores, concluidos a través de la AELC, con ocho de estos países (véase la sección a) supra).

33. El marco institucional del EEE comprende un Consejo de nivel ministerial, un Comité Mixto, un Comité Parlamentario Mixto y un Comité Consultivo, con representantes de los grupos sociales.  Son competencia del Comité Mixto la ejecución efectiva y el funcionamiento del Acuerdo, en particular la extensión oportuna de la nueva legislación de la UE.  Noruega participa en el mercado único de la UE en virtud del Acuerdo sobre el EEE, pero mantiene sus propios arreglos NMF y de comercio preferencial.  Las normas de origen en el marco del Acuerdo sobre el EEE están vinculadas a las previstas en otros acuerdos de libre comercio europeos en virtud de un régimen de acumulación paneuropeo (capítulo III 2) ii)).

34. El Acuerdo sobre el EEE abarca todo el comercio de productos no agropecuarios y productos agropecuarios elaborados, salvo la caseína, algunas albúminas y la dextrina, pero no abarca los productos agropecuarios o pesqueros básicos.  Sin embargo, contiene disposiciones sobre diversos aspectos del comercio de productos agropecuarios y pesqueros básicos, en particular una cláusula evolutiva para la progresiva liberalización del comercio de productos agropecuarios.

35. Noruega aplica la legislación de la UE, por ejemplo, respecto de los obstáculos técnicos al comercio, las adquisiciones y contrataciones públicas y las condiciones de comercialización de los monopolios estatales.  Las medidas antidumping y compensatorias relativas a productos abarcados por el Acuerdo sobre el EEE no pueden aplicarse a otros miembros del EEE.  Pueden utilizarse medidas de salvaguardia, en forma no discriminatoria, en caso de "graves dificultades económicas, sociales o ambientales de carácter sectorial o regional que puedan persistir", o para hacer frente a problemas de balanza de pagos.

36. El Órgano de Vigilancia de la AELC está encargado de la supervisión de la aplicación del Acuerdo sobre el EEE y actúa por propia iniciativa o en caso de reclamación, y el Tribunal de Justicia de la AELC es competente en materia de reclamaciones relativas a la política de competencia que afecten al Acuerdo sobre el EEE independientemente y en paralelo con las instituciones de la UE.  El Órgano de Vigilancia de la AELC está facultado para enviar a las autoridades de Noruega, Cartas de Aviso Formales y Dictámenes Razonados sobre reglamentaciones y prácticas de Noruega.  Si las cuestiones no se resuelven a ese nivel, las decide el Tribunal de Justicia de la AELC.

37. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales Noruega ha participado en seis casos, siempre como demandado:


-
Caso E-4/03, presentado por el Órgano de Vigilancia de la AELC, relativo al cumplimiento del artículo 8 de la Directiva 98/34/CE sobre el suministro de información en la esfera de las normas y los reglamentos técnicos.  Noruega reconoció que no había notificado sus reglamentos correspondientes.  El Tribunal constató que Noruega incumplía sus obligaciones (resolución de 5 de mayo de 2004);


-
Caso 1/02, presentado por el Órgano de Vigilancia de la AELC, relativo al cumplimiento de las disposiciones del Acuerdo sobre el EEE sobre el trato igualitario de hombres y mujeres en lo que respecta al acceso a empleos mediante la reserva de determinados puestos académicos para mujeres.  El Tribunal constató que Noruega incumplía sus obligaciones (resolución de 24 de enero de 2003);


-
Caso E-9/00, presentado por el Órgano de Vigilancia de la AELC, relativo al régimen de ventas de bebidas alcohólicas, con arreglo al cual la venta de cerveza de producción nacional con determinado contenido de alcohol podía realizarse fuera del monopolio estatal, mientras que la venta de otras bebidas alcohólicas, importadas principalmente del EEE, tenía que realizarse por conducto del monopolio estatal;  y relativo a la aplicación a la venta de bebidas, importadas principalmente del EEE, de un régimen de licencias más estricto que a la venta de cerveza, principalmente de producción nacional, con el mismo contenido de alcohol.  El Tribunal resolvió (resolución de 15 de marzo de 2002) que el régimen no estaba en consonancia con el artículo 16 del Acuerdo sobre el EEE (adecuación de los monopolios nacionales a fin de impedir la discriminación en el abastecimiento y la comercialización de mercancías), ni con el artículo 11 del Acuerdo sobre el EEE (prohibición de las restricciones cuantitativas y medidas de efecto equivalente);


-
Caso E-2/00, presentado por Allied Colloids y otros, relativo a si una prescripción en materia de etiquetado impuesta por Noruega era compatible con la libre circulación de mercancías y las directivas sobre sustancias peligrosas.  El Tribunal resolvió (resolución de 14 de julio de 2000) que Noruega tenía derecho a imponer dicha prescripción en materia de etiquetado;  y


-
Caso E-2/99, presentado por el Órgano de Vigilancia de la AELC, relativo al cumplimiento de la Directiva 92/51/CEE acerca de un segundo sistema general de reconocimiento de la enseñanza profesional.  El Tribunal constató que Noruega incumplía sus obligaciones (resolución de 22 de junio de 2000).

38. En los casos relativos a la ayuda estatal, el Órgano de Vigilancia de la AELC tiene la obligación de supervisar y garantizar el cumplimiento de las normas del EEE en materia de ayuda estatal.  Las autoridades nacionales tienen la obligación formal de notificar los nuevos planes de ayuda estatal, o las modificaciones de los planes de ayuda existentes, para su aprobación antes de aplicarlos.  Si el Órgano de Vigilancia de la AELC tiene dudas en cuanto a la compatibilidad de un plan de ayuda estatal con la legislación del EEE, puede proponer medidas adecuadas o iniciar una investigación formal.  

39. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, Noruega ha emprendido la liberalización en el contexto del EEE a través de compromisos negociados y de la transposición de la legislación de la CE/EEE a su legislación nacional.  De conformidad con el artículo 19 del Acuerdo sobre el EEE, Noruega y las Comunidades Europeas aplicaron nuevos compromisos comerciales recíprocos con respecto a determinados productos agropecuarios (capítulo IV 2) ii)).  Las partes prevén reanudar las negociaciones sobre una mayor liberalización del comercio de productos agropecuarios en 2005.

40. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, la transposición de las normas de la CE/EEE ha entrañado reformas en Noruega en las siguientes esferas:


-
Contratación pública:  en junio de 2001, Noruega promulgó una nueva legislación que se aplicaba a los contratos superiores a umbrales establecidos y aseguraba la igualdad de trato para todos los suministradores, proveedores de servicios y contratistas del EEE (capítulo III 4) iii)).  La finalidad de la nueva legislación es garantizar la aplicación de varias directivas de la UE:  la Directiva sobre contratación pública (97/52/CE);  la Directiva sobre la contratación de servicios públicos (98/4/CE);  las Directivas sobre suministros, obras y contratación de servicios públicos (93/36/CE, 92/50/CEE, 93/37/CE y 93/38/CE), y las Directivas sobre recursos (86/665/CEE y 92/13/CEE)
;


-
Transporte:  la Directiva sobre el Gas de la UE (98/30/CE)
, por la que se establecen normas comunes sobre el almacenamiento, transmisión, suministro y distribución de gas, entró en vigor para Noruega el 1º de agosto de 2002.  Esto supuso la supresión del sistema centralizado de contratos de gas administrados por el Comité de Negociación del Gas (capítulo IV 6) i) b));


-
Servicios financieros:  en 2003 se modificaron las normas por las que se rige la propiedad de las instituciones financieras, a fin de permitir que los inversores de Noruega y del EEE poseyeran más del 10 por ciento del capital o de los votos de una institución, sujeto a autorización previa (capítulo IV 8) ii)).  Además, en enero de 2004, Noruega modificó su legislación sobre los sistemas de indemnización a los inversores, para dar cumplimiento a la Directiva pertinente de la UE (97/9/CE);


-
Fusiones y adquisiciones:  en junio de 2002, Noruega derogó su Ley sobre adquisición de sociedades.  La medida se debió en parte a que el Órgano de Vigilancia de la AELC consideró que el procedimiento de autorización que exigía la Ley era contrario a la libertad de establecimiento y la libre circulación de capital
;


-
Ayuda estatal:  las normas modificadas en materia de ayuda estatal entraron en vigor en enero de 2003 para dar cumplimiento a la Directiva de las CE 80/723/CEE relativa a la transparencia de las relaciones financieras entre los Estados miembros y las empresas públicas (capítulo III 4) iv))
;  y


-
Construcción naval:  de conformidad con los reglamentos del EEE relacionados con la industria de construcción naval, el 1º de enero de 2001 se puso fin al apoyo presupuestario a contratos de construcción naval.  No obstante, al igual que en varios otros países del EEE, Noruega puso en práctica un plan de ayuda temporal a la construcción naval en 2003 (capítulo III 4) i) f)).

41. Hasta diciembre de 2003, Noruega había notificado la plena aplicación del 98,8 por ciento de las directivas de la UE/EEE.
  Entre enero de 2000 y diciembre de 2003, el Órgano de Vigilancia de la AELC examinó 90 Cartas de Aviso Formal y 29 Dictámenes Razonados que indicaban casos en los que la legislación noruega infringía la legislación de la UE/EEE, sobre cuestiones como la contratación pública y las restricciones relativas a la asignación de licencias de acuicultura.

iii) Sistema Generalizado de Preferencias (SGP)

42. Noruega sigue aplicando uno de los esquemas SGP más generosos de los países desarrollados.  Todos los productos originarios de los PMA han recibido acceso libre de derechos y de contingentes a su mercado desde el 1º de julio de 2002, sin ningún período de transición.

43. No se han introducido modificaciones sustanciales en cuanto al trato preferencial aplicado a otros países en desarrollo desde la última revisión del plan en 2000.
  Las importaciones de productos industriales procedentes de países en desarrollo ingresan en Noruega en régimen de franquicia, con excepción de ciertos productos textiles y del vestido acabados.  También se aplica el régimen de exención de derechos a diversos productos agropecuarios que, en su mayor parte, no compiten directamente con la producción noruega.  Algunas de estas preferencias, en particular las relativas a una serie de frutas, legumbres y hortalizas, se aplican con carácter estacional.  Algunas importaciones de productos agropecuarios, en particular algunos tipos de carne y leche, cereales, productos para la alimentación de animales y ciertas frutas, legumbres y hortalizas, se consideran sensibles y, por lo tanto, están sujetas a preferencias que oscilan del 10 al 50 por ciento de los aranceles NMF aplicados.  Algunos productos lácteos están excluidos del trato SGP (capítulo III 2) iii) c)).
� Véanse los detalles en OMC (2000).





� Las decisiones de reducir administrativamente los aranceles se basan en el Reglamento Nº 1315 del Ministerio de Agricultura, de 18 de diciembre de 2000.





� OCDE (2003c).





� El Boletín y los textos de todas las leyes y reglamentos se pueden consultar en línea en la siguiente dirección:  http:/www.lovdata.no/.  Existen traducciones no oficiales al inglés de la mayoría de las leyes.





� Documento WT/MIN(01)/ST/32 de la OMC, de 10 de noviembre de 2001.





� Documentos G/AG/NG/W/36, de 22 de septiembre de 2000;  G/AG/NG/W/101, de 16 de enero de 2001;  JOB(02)/165, de 15 de noviembre de 2002;  JOB(02)/166, de 18 de noviembre de 2002;  JOB(02)/218, de 18 de diciembre de 2002;  JOB(02)/219, de 18 de diciembre de 2002;  JOB(02)/165/Add.1, de 14 de febrero de 2003;  y JOB(03)/169, de 21 de agosto de 2003, de la OMC.





� Documento TN/MA/W/7 de la OMC, de 4 de septiembre de 2002.





� Documento TN/TE/W/25 de la OMC, de 28 de marzo de 2003.





� Documentos TN/RL/W/6, de 26 de abril de 2002;  TN/RL/W/10, de 28 de junio de 2002;  TN/RL/W/28, de 15 de noviembre de 2002;  TN/RL/W/29, de 15 de noviembre de 2002;  TN/RL/W/46, de 24 de enero de 2003;  TN/RL/W/76, de 19 de marzo de 2003;  TN/RL/W/83, de 25 de abril de 2003;  TN/RL/W/93, de 2 de mayo de 2003;  TN/RL/W/113, de 6 de junio de 2003;  TN/RL/W/18, 12 de junio de 2003;  TN/RL/W/119, de 16 de junio de 2003;  TN/RL/W/158, de 28 de mayo de 2004 (todos sobre medidas antidumping);  TN/RL/W/104, de 6 de mayo de 2003 (sobre subvenciones y medidas compensatorias);  y TN/RL/W/58, de 10 de febrero de 2003 (sobre la pesca), de la OMC.





� Documento WT/MIN(03)/ST/17 de la OMC, de 10 de septiembre de 2003.





� Documento TN/S/O/NOR de la OMC, de 7 de abril de 2003.





� Documento WT/DS254/R de la OMC, de 11 de julio de 2003.





� Documento WT/DS254/AB/R de la OMC, de 10 de noviembre de 2003.





� Documentos WT/DS213;  WT/DS217;  WT/DS234 y WT/DS244;  WT/DS254;  y WT/DS291, WT/DS292 y WT/DS293, de la OMC.





� Documento WT/REG154/1 de la OMC, de 7 de julio de 2003.





� Los Estados de la AELC emitieron dos declaraciones conjuntas en las que indicaban que el Convenio de la AELC y el acuerdo de reconocimiento mutuo entre Suiza y la UE se aplicarían y actualizarían de forma paralela.





� La libre circulación de los ciudadanos suizos en Noruega e Islandia se hizo efectiva desde la entrada en vigor del Convenio revisado de la AELC;  la libertad de circulación en Suiza para todos los ciudadanos de la AELC está sujeta a un período de transición de cinco años.  Como medida intermedia, Suiza se ha comprometido a reservar cuotas especiales para los ciudadanos de la AELC a partir de la fecha de entrada en vigor del acuerdo.





� Se trata de los principios siguientes:  cada persona sólo puede estar sujeta a la legislación de un Estado de la AELC (normalmente, el Estado en que dicha persona trabaje);  los nacionales de los Estados de la AELC han de recibir igual trato;  al determinar la cuantía del beneficio, cada Estado de la AELC tiene que tomar en consideración el período en que se paguen las contribuciones en otro Estado de la AELC;  el asegurado mantiene su derecho a los beneficios cuando se traslada a otro Estado de la AELC.  Estos principios se aplican a las prestaciones por enfermedad y maternidad, accidentes de trabajo, enfermedades profesionales, invalidez, ancianidad, fallecimiento, desempleo y subsidios familiares.





� Se aplica a las siguientes esferas de especialización:  abogacía, medicina y actividades paramédicas, arquitectura y comercio e intermediarios.





� Las exenciones de Noruega aplicables a Suiza figuran en el Anexo N del Convenio revisado de la AELC y está previsto que se sometan a examen.  El establecimiento en la esfera del transporte terrestre y aéreo está abarcado por separado.  Cualquier medida de liberalización del comercio de servicios adoptada ulteriormente por un Estado en relación con la Unión Europea tiene que hacerse extensiva a todos los países de la AELC.





� Se aplica una excepción a los operadores suizos en Islandia.





� Documento WT/REG132/N/1 de la OMC.





� Documento WT/REG117/N/1 de la OMC.





� Documento WT/REG133/N/1 de la OMC.





� Documentos WT/REG126/N/1 y S/C/N/166 de la OMC.





� Documentos WT/REG148/N/1 y S/C/N/226 de la OMC.





� El acuerdo con Chile aún no se ha notificado a la OMC.





� Eslovenia, Estonia, Hungría, Letonia, Lituania, Polonia, la República Checa y la República Eslovaca.





� Órgano de Vigilancia de la AELC (2002).





� Diario Oficial de la Unión Europea, L 204, 21 de julio de 1998.





� Órgano de Vigilancia de la AELC (2002).





� Órgano de Vigilancia de la AELC (2003).





� Órgano de Vigilancia de la AELC (2004).





� Documento WT/COMTD/M/34 de la OMC, de 26 de septiembre de 2001.  Esta medida aún no ha sido notificada a la OMC.





� Documento WT/COMTD/N/6/Add.2 de la OMC, de 15 de enero de 2001.








